John 1:1
Luke 6:46



 is the interrogative adverb TIS, meaning “why?,” followed by transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Then we have the second person plural present active indicative from the verb KALEW, which means “to call: do you call.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring.


The active voice indicates that the disciples and/or people in the crowd produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the vocative masculine singular from the noun KURIOS (repeated twice), meaning “‘Lord, Lord’.”

“Now why do you call Me, “Lord, Lord,””
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet,” followed by the negative OU, meaning “not” plus the second person plural present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: do not do.”  The morphology of the verb is the same as its previous use.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “that which” or “the thing which” or “what.”  Finally, we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that some people in the crowd are not producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.


“and yet do not do what I say?”
Lk 6:46 corrected translation
“Now why do you call Me, “Lord, Lord,” and yet do not do what I say?”
Mt 7:21, “Not everyone who says to Me, ‘Lord, Lord,’ will enter the kingdom of heaven, but he who does the will of My Father who is in heaven will enter.”
Explanation:
1.  “Now why do you call Me, “Lord, Lord,””

a.  Luke (and the Lord) transition from the body of His sermon to the conclusion.  Another point of emphasis is made as a concluding principle.  Jesus assumes for the sake of argument that His followers (and others, who may not be His followers) call Him ‘Lord, Lord’.  The repetition of the word ‘Lord’ is done for emphasis, pointing out to His audience that there are those who really do address Him as ‘Lord’, whether they believe He is the Lord or not.


b.  There are multiple possibilities that need to be addressed here.



(1)  Some people, who believed the Jesus was divine and used the title KURIOS as a title of deity, believed it and meant it.  For these people Jesus is asking them why they do not obey Him, if they really believe He is God?  If He really is God, and they believe so, then shouldn’t they do exactly what He says?  Yes, that only makes logical sense.



(2)  Some people, who do not believe that Jesus is divine, still used the title KURIOS in addressing Him, but did so to flatter Him as the king of the kingdom of God, which they wanted Him to institute, so that Roman rule over them could be thrown off.  Their use of KURIOS would be ‘lord, lord’ as in the phrase ‘the lord of the manner house’.  KURIOS was used by them as a title of authority, but not a title of deity.  In their case the same logic applies.  If they truly believe that Jesus the king in God’s kingdom, then shouldn’t they obey Him as the king?  Yes, of course they should.



(3)  Some people, who did not believe that Jesus was either divine or a king, said KURIOS out of pure hypocrisy.  To these people Jesus question is addressed to expose their hypocrisy—why call Me ‘Lord’ or ‘lord’, when you don’t mean it?


c.  Fortunately we don’t need to pick one group and then argue to defend our position, because Jesus’ words apply equally to all three groups, but for different reasons.  Believers should obey the Lord, because they believe He is God.  Unbelievers should obey Jesus and believe in Him, since He really is the king of Israel.  And the hypocritical, lying Pharisees should stop calling Him ‘Lord/lord’, since they don’t believe it anyway.

2.  “and yet do not do what I say?”

a.  The adversative use of KAI, meaning “and yet” indicates that what the people Jesus is addressing were supposed to do as a result of recognizing (or pretending to recognize) His authority was not happening.  Hypocritical Pharisees were pretending to recognize the authority of Jesus as ‘Lord’, but really did not do so.  Unbelievers, who wanted the political kingdom of God in earth right now, were calling Jesus ‘lord’, but did not recognize His authority by believing in Him.  And believers, who recognized and acknowledged Him as God, should have been doing everything He taught, but they were not (just consider that they continued to argue about who among them would be the greatest in the kingdom right up to the end of His ministry).


b.  Doing what God says is what counts with God.  God says, ‘Believe on the Lord Jesus Christ and you will be saved.’  Those who obey and believe are saved.  Those who disobey and do not believe are not saved.  God says to believers, ‘Love one another’.  Those who obey are blessed by God.  Those believers who do not are punished by God.  Obedience matters to God.



(1)  Jn 3:36, “He who believes in the Son has eternal life; however, he who disobeys the Son will not see life, but the wrath of God remains on him.”



(2)  Jn 8:51, “Truly, truly, I say to you, if anyone obeys My message, he will never again experience death.’”



(3)  Jn 14:15, “If you unconditionally love Me, you will obey My commandments.”


(4)  Jn 14:21, “He who has My commandments and obeys them is the one who unconditionally loves Me; and he who unconditionally loves Me will be unconditionally loved by My Father, and I will unconditionally love him and will reveal Myself to him.”



(5)  Jn 14:23, “Jesus answered and said to him, ‘If anyone unconditionally loves Me, he will obey My teaching; and My Father will unconditionally love him, and We will come to him and make a home with him.’”


(6)  Jn 14:24, “He who does not love Me does not obey My teachings; in fact the message which you hear is not Mine, but the Father’s who sent Me.”



(7)  Rom 10:16, “But not all have obeyed our gospel.  For example Isaiah says, ‘Lord, who has believed our message?’”



(8)  Gal 5:7, “You had been running well.  Who hindered you, so that you are not obeying the truth?”



(9)  Heb 5:9, “and having been brought to completion, He became to all those who obey Him the source of eternal salvation,”



(10)  Heb 12:9, “Furthermore, on the one hand we had the discipline of our earthly fathers, and we respected [them]; on the other hand shall we not obey to a much greater degree the Father of spirits, and live?”



(11)  1 Pet 2:16, “[Obey] as free men [spiritually]; that is, not by holding onto your [spiritual] freedom as a cover for depravity [evil], but as God’s slaves.”



(12)  1 Jn 2:4, “The one who maintains, ‘I have come to know Him’ and does not obey His commands, is a liar and the Truth is not in him;”



(13)  1 Jn 3:24a, “In fact, the one who obeys His orders continues residing in Him, and He in him.”



(14)  Rev 2:26, “Furthermore the winner; that is, the one who persists in obeying My works until the end, I will give to him authority over the nations.”


c.  Our modern day version of this question is something we as believers should be asking ourselves daily: “Why are we telling ourselves and others that Jesus is ‘Lord’, if we will not do what He asks?”  Or an even shorter version: “If Jesus is really God (and He is), why are we doing what we want rather than what He wants?”

3.  Commentators’ comments.


a.  “As he concludes the sermon, Jesus gives a call to respond in obedience.  The rhetorical question and the following parable serve the same purpose: to exhort the disciple to do what Jesus says, and thus be wise (Lk 8:21; Jam 1:22–25).  The force of the verse is clear.  Why give Jesus a title of honor and respect like ‘Lord’ and then ignore what He teaches?  In fact, the double invocation of ‘Lord’ is emphatic, but the life that makes the confession without obedience is without substance, despite the emotion of the appeal.  Such an approach is foolish at best and hypocritical at worst.  KURIOS need not refer to or be understood simply as a high christological title, since it was a title used for a respected authority, religious or civil.  In Luke, it probably is perceived as a way to refer to Jesus as a respected teacher, the rabbi-teacher.  In this sense there is no difficulty with the saying fitting the setting of Jesus’ ministry. It should also be noted that the double address of Jesus as ‘Lord, Lord’ is Semitic in character.  More difficult is the saying’s relationship to Mt 7:21.  Matthew has developed the saying on clearly eschatological [future] lines, a usage that suggests that Jesus’ authority is greater than that of a teacher, since He exercises eschatological authority as judge.  [This points to the audience of those who did not believe that Jesus was God, but believed Him to be the Messiah-King.]   The disciples are challenged directly to make sure that they are not among the group that hypocritically pays respect to Jesus while ignoring His teaching.  The disciples and crowds who followed Jesus at this early period are portrayed as struggling to understand who He was, and at a minimum they were responding to Him as a prophet.  In fact, those who failed to appreciate Him fully may have responded to Him only at this level and thus may have shown that they did not really understand Him.  Matthew focused on the ultimate implications of the exhortation from an eschatological mediator, while Luke highlighted the present implications of the instruction of this authoritative teacher from God.  Their summaries complement one another.”


b.  “Our Lord’s emphasis here is on obedience.  It is not enough merely to hear His Word and call Him ‘Lord.’  We must also obey what He commands us to do.”


c.  “Outward expression is not nearly so important as obedience.  It is not enough to call Jesus ‘Lord, Lord’.  A believer must do what He says.”


d.  “Lord is a term of great respect; those who use it would thus be designating Jesus as their patron, the one to whom they owe allegiance.  How can they speak of allegiance and not grant it?  Within this context, one’s response to Jesus’ query is not simply to begin doing what He says!  The issue is one of lordship, commitment, the offer of allegiance and fidelity.”


e.  “Jesus taught His disciples that wisdom involves both hearing and doing His words; those who hear His words but do not do them are headed for destruction (Lk 6:46–49).”


f.  “Verse 46 is the central point, the punch line, of the whole sermon, for the whole sermon is readily understandable as our Lord’s impassioned appeal to His disciples, past and present, to adhere to His teachings as laid out in the Sermon on the Mount.  He had, then as now, some disciples who called Him ‘Lord’ with their lips, but who would not enthrone Him as Lord of their lives.”


g.  “‘Lord’ is the language of the disciple.  Saying it twice is an intense affirmation of allegiance.  But ironically, Jesus had followers (self-appointed or perhaps self-deluded ‘wanna-be’ disciples) who did not do what He said, who did not make a habit of obedience.”


h.  “The address pertains to all the hearers.  All figures [parables] are now dropped, the reality of what Jesus clothed in figures now stands forth with all clearness.  Only when we do what Jesus says is He really our Lord, and are we truly His disciples, good trees bearing good fruit.  Merely calling Jesus ‘Lord’ is no ticket of admission to heaven.  Saying ‘Lord, Lord!’ means to claim that relation to Jesus which is expressed in that title. The duplication indicates the urgency made in that claim.  The title KURIOS may contain more or less [meaning] according to the mind of him who uses it.  Like the English word ‘lord,’ it was often little more than our ‘sir,’ a title of respect.  The point lies in the claim of a connection with Jesus as the divine Lord, Messiah, and Savior, which is spurious because those who make it fail to do what He says.  What they do fails to call Jesus ‘Lord.’  The question is a mighty warning, a blow that strikes home in the heart.  It asks searchingly about what we are doing.  It probes our very hearts.”
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